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АСАВЛІВАСЦІ ВЫКЛАДАННЯ ТЭХНАЛОПІ ВЫТВОРЧАСЦІ 
ПРАДУКЦЬІІ РАСЛІНАВОДСТВА Ў БАТУ НА БЕЛАРУСКАЙ 

МОВЕ 

Выкладанне на беларускай мове ТВПР на кафедры асноу 
агранамII праводзіцца з 1993 года. 

Складзен руска-беларусхі агранамічны слоунТк, вйдадзены 
метадычныя указанні для лабараторных работ, рыхтуецца да выдан-
ня падручнік па агранамІІ, эроблен пераклад банка лекций па 
усіх раздзелах дысцыпліны. 

Але цяжкасцей на гэтым шляху дастатхова. Выкладанне на бе­
ларускай мове арганізавана толькі на двух студэнцкіх патоках I 
ье ўсе дысцыпліны чытаюцца на беларускай мове, што вядзе да не-
разумення неабходнасці вывучэння беларускай мопы I мьруднаму 
набыццв неабходных ведаў I дапаможнікаў. НастаунІкІ не упэуне-
ны у неадваротнасці гэтага працэсу, а таму раэмауляшць на бе­
ларускай мове толькі на эанятках. Тэта не садзейнічае павьгпэннв 
ведау I навыкау выкладання ТВПР на прафесійным узроуні. Не-
даетатковасць ведау I навыкау пісьма у студэнтау внмушае на-
стаунікау значка зніжаць тэмщвыкладання, а таму значнал част-
ка матэрыялу застаецца для самастойнай прапрацоукі. Узрос уз-
ровень кансультацый, дзе студэнты аналізуюць змест лекцый I 
падручнікау, вызначаюць біялагічныя паняцці, працуюць над 1х 
асэнсаваннем, рашаюць задачы I састауляпць умовы новых, працу-
вць над гутаркавай мовай. ПІсьмовая кантрольная работа узнауляе 
веды I актывіэуе дзейнасць студэнтау на лекцыі. 

Асаблівую цяжкасць студэнтам надае пераклад I вывучэнне  нл-
вукорых біялагічных тэрмінау, таму для кожнага лабораторнага 
занятка рыхтуецца наглядны практычны матэрыял з надпісамі на бе­
ларускай мове. 

Мы лічым, што пры ацэнцы ведау трэба улічваць веданне сту­
дэнтам! беларускай мовы. Тэта прыыусіць Іх больш увегі звяртаць 
на авалоданне беларускай мовай. 




